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Oh Righteods Father
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Litany of Saint Jacob Traditional Old Syro-Maronite
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Oh Father of Truth, behold Your Beloved Son,
a sacrifice to Your satisfaction
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Accept Him, for He died on my behalf to redeem me
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Receive this offering from thy hands as a pleasing sacrifice
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Do not hold my sins against me;
Those | have done before Your Holiness
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Here is His Blood, shed at Golgotha for my salvation
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He pleads for me, so accept my litany because of Him
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Despite of my sins, Your Mercies are enormous
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Your Tenderness overwhelms all mountains You created
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Look at the sins and The offered Oblation
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The Oblation and The Sacrifice are so much greater than the sins
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For | have sinned, the nails and the spear Your Beloved has borne
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His Suffering is sufficient to gratify You, through them | revive
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Glory to The Father who have sent His Son for our sake
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We bow to the Son whose Crucifixion has freed us all
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We thank The Holy Spirit, through Him we deemed
the mystery of our salvation
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Blessed is Whom through His Love we all live
We bestow Him our praise



